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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - NOIEMBRIE 2015 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în noiembrie 2015.1 2 
 
Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 
• reuniunea relevantă a Consiliului, 
• numărul documentului adoptat, 
• trimiterea la Jurnalul Oficial, 
• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 
 
De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 
legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Documentul este disponibil și pe site-ul Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul Consiliului, la adresa: Procese-verbale 

ale Consiliului - Consilium 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN NOIEMBRIE 2015 

 

Cea de a 3422-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 9 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind măsuri de gestionare a crizei refugiaților și a migrației Documentul 13880/15 

Declarația Consiliului 
Consiliul ia act de faptul că, în cazul în care, din cauza unor circumstanțe excepționale, nu este posibilă înregistrarea pe insulele mici, aceasta se va 
desfășura pe continent, cu condiția existenței unor structuri în acest scop. 

Declarația Ungariei 
Ungaria sprijină concluziile Consiliului, astfel cum au fost propuse de Președinție. Cu toate acestea, Ungaria ar dori să își reitereze poziția de mai lungă 
durată prin care respinge idea unui mecanism permanent de transfer și continuă să creadă că un astfel de mecanism nu ar trebui să fie instituit în 
Uniunea Europeană. 

Declarația Poloniei 
Guvernul Republicii Polone își reiterează poziția negativă anterioară privind așa-numitul „mecanism permanent de transfer”. Prin urmare, Polonia se 
opune în mod constant punctului 12 din Concluziile Consiliului din 9 noiembrie 2015. 

Declarația Slovaciei 
Republica Slovacă sprijină concluziile Consiliului, astfel cum au fost propuse de Președinție. Cu toate acestea, Republica Slovacă ar dori să își reitereze 
poziția de mai lungă durată prin care respinge idea unui mecanism permanent de transfer și continuă să creadă că un astfel de mecanism nu ar trebui să 
fie instituit în Uniunea Europeană. 
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Cea de a 3421-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE) desfășurată la Bruxelles la 10 
noiembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Decizia Consiliului din 10 noiembrie 2015 de adoptare a poziției Consiliului 
privind proiectul de buget rectificativ nr. 8 al Uniunii Europene pentru 
exercițiul financiar 2015 
JO C 375, 12.11.2015, p. 2–2 

Documentul 13410/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 15/2015 a Consiliului în vederea adoptării 
unui regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 207/2009 al Consiliului privind marca comunitară și 
a Regulamentului (CE) nr. 2868/95 al Comisiei de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 40/94 al Consiliului privind marca comunitară și de 
abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2869/95 al Comisiei privind taxele care 
trebuie plătite Oficiului pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) Adoptată de Consiliu la 10 noiembrie 2015 (Text 
cu relevanță pentru SEE) 
JO C 427, 18.12.2015, p. 1–78 

Documentul 10373/15 
Documentul 10373/15 
ADD 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: UK 
Abțineri: NL 
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Declarația Comisiei 
Comisia ia notă de acordul la care au ajuns Parlamentul European și Consiliul privind reforma sistemului mărcilor din UE. Având în vedere valoarea 
adăugată a acestei reforme pentru utilizatorii sistemului mărcilor din UE, Comisia a decis să o sprijine, deoarece, în compensație, acordul global 
îmbunătățește semnificativ situația existentă, în special în ceea ce privește dreptul material al mărcilor, și aceasta în pofida preocupărilor sale privind 
unele aspecte bugetare din acord. 
În special, Comisia regretă faptul că nu s-a ajuns la un acord între colegislatori cu privire la unul dintre elementele esențiale din propunerea sa privind 
bugetul OAPI: revizuirea automată a nivelului taxelor în cazul excedentelor semnificative recurente și transferul automat al unor astfel de excedente 
către bugetul UE. Într-adevăr, în timp ce nivelul taxelor va fi stabilit în cadrul regulamentului privind mărcile din UE, transferul excedentului 
„semnificativ” va rămâne la discreția Comitetului bugetar al OAPI (vot cu majoritate de 2/3). Comisia reamintește faptul că un astfel de transfer ar avea 
loc numai după ce ar fi satisfăcute toate tipurile de utilizări ale resurselor disponibile, astfel cum sunt prevăzute în actul de bază, inclusiv compensarea 
oficiilor centrale în domeniul proprietății industriale și a altor autorități interesate din statele membre pentru costurile pe care le suportă pentru a asigura 
funcționarea corespunzătoare a sistemului mărcilor din UE. 
Comisia va continua să revizuiască nivelul taxelor percepute de OAPI cu scopul de a propune ajustarea lor la un nivel cât mai apropiat de costurile 
serviciilor furnizate pentru industrie și de a preveni acumularea de excedente semnificative în cadrul OAPI, în conformitate cu normele aplicabile 
pentru toate agențiile care au fost convenite împreună cu Parlamentul European și cu Consiliul. 
Comisia subliniază faptul că agențiile care se autofinanțează integral, precum OAPI, precum și instituțiile și organismele cu autonomie bugetară 
finanțate din afara bugetului UE, ar trebui să acopere în întregime cheltuielile cu personalul lor, inclusiv cheltuielile de școlarizare ale copiilor 
personalului lor în școlile europene. În conformitate cu principiul autonomiei administrative, Comisia va întreprinde toate măsurile adecvate pentru a se 
asigura că aceste agenții, instituții și organisme suportă în mod eficient astfel de cheltuieli sau că restituie cheltuielile respective la bugetul UE. 
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Declarația Țărilor de Jos 
Deși salută numeroase elemente din pachetul propus de reformare a mărcii care va face ca noul sistem să fie mai accesibil, mai eficient și mai puțin 
costisitor, Țările de Jos doresc să își exprime – din nou - profunda îngrijorare în ceea ce privește dispozițiile propuse referitoare la produsele în tranzit 
[articolul 10 alineatul (5) din directivă și articolul 9 alineatul (5) din regulament, precum și considerentele corespunzătoare]. 
Aceste dispoziții vor introduce posibilitatea de a se reține produse pe seama unei posibile încălcări a drepturilor aferente unei mărci naționale sau UE 
atunci când produsele în cauză sunt doar în tranzit pe teritoriul UE. 
Țările de Jos consideră că măsura propusă va impune o sarcină disproporționată și inutilă deținătorilor de produse și va ridica un obstacol în calea 
comerțului internațional legitim, inclusiv pentru medicamentele generice legale. Țările de Jos au avut o experiență negativă în 2008 cu reținerea 
medicamentelor în tranzit și nu dorește ca aceasta să se întâmple din nou. 
Deși Țările de Jos sprijină lupta împotriva contrafacerii, deoarece aceasta subminează comerțul, drepturile de proprietate intelectuală etc., măsura 
propusă pentru reținerea produselor în tranzit este inacceptabilă pentru Țările de Jos. În acest context, Țările de Jos se vor abține de la votul privind 
pachetul de reformă a mărcii. 

Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit a sprijinit întotdeauna cu fermitate pachetul de reforme privind marca UE, care va aduce beneficii reale pentru utilizatorii de mărci. Cu 
toate acestea, nu putem sprijini regulamentul deoarece acesta cuprinde o dispoziție care permite transferul la bugetul general al UE al viitoarelor 
excedente acumulate din taxele pentru mărci și pentru desene și modele industriale. În urma cercetărilor, s-a afirmat că industriile bogate în drepturi de 
proprietate intelectuală contribuie cu 39 % la PIB-ul UE, mărcile reprezentând o parte semnificativă a acestui procent. Trebuie să cultivăm și să 
protejăm această contribuție pentru a ne păstra competitivitatea: prin urmare, nu ar trebui să direcționăm către alți utilizatori fondurile care provin din 
drepturile de PI. Acestea ar trebui să rămână în sistem, de exemplu pentru sprijinirea inovării sau a implementării. 

Poziția în primă lectură (UE) nr. 16/2015 a Consiliului în vederea adoptării 
unei directive a Parlamentului European și a Consiliului de apropiere a 
legislațiilor statelor membre cu privire la mărci (reformare) 
JO C 432, 22.12.2015, p. 1–26 

Documentul 10374/15 
Documentul 10374/15 
ADD 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: NL 
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Declarația Estoniei 
Estonia dorește să sublinieze că sprijină pe deplin reforma mărcii și, prin urmare, nu se va opune adoptării regulamentului și directivei. 
Cu toate acestea, Estonia dorește să își exprime preocuparea cu privire la procedura administrativă propusă pentru revocarea sau declararea nulității 
unei mărci. Estonia regretă că nu s-a ajuns la un compromis satisfăcător în cursul negocierilor. Rămânem de părere că procedura administrativă propusă 
nu va fi eficientă și va crea sarcini administrative suplimentare. În plus, va schimba radical sistemul nostru actual, care s-a dovedit a fi eficient din 
punctul de vedere al costurilor și eficace, creând în consecință probleme sistematice pentru sistemul nostru juridic. 

Declarația Țărilor de Jos 
Deși salută numeroase elemente din pachetul propus de reformare a mărcii care va face ca noul sistem să fie mai accesibil, mai eficient și mai puțin 
costisitor, Țările de Jos doresc să își exprime – din nou - profunda îngrijorare în ceea ce privește dispozițiile propuse referitoare la produsele în tranzit 
[articolul 10 alineatul (5) din directivă și articolul 9 alineatul (5) din regulament, precum și considerentele corespunzătoare]. 
Aceste dispoziții vor introduce posibilitatea de a se reține produse pe seama unei posibile încălcări a drepturilor aferente unei mărci naționale sau UE 
atunci când produsele în cauză sunt doar în tranzit pe teritoriul UE. 
Țările de Jos consideră că măsura propusă va impune o sarcină disproporționată și inutilă deținătorilor de produse și va ridica un obstacol în calea 
comerțului internațional legitim, inclusiv pentru medicamentele generice legale. Țările de Jos au avut o experiență negativă în 2008 cu reținerea 
medicamentelor în tranzit și nu dorește ca aceasta să se întâmple din nou. 
Deși Țările de Jos sprijină lupta împotriva contrafacerii, deoarece aceasta subminează comerțul, drepturile de proprietate intelectuală etc., măsura 
propusă pentru reținerea produselor în tranzit este inacceptabilă pentru Țările de Jos. În acest context, Țările de Jos se vor abține de la votul privind 
pachetul de reformă a mărcii. 
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Declarația Comisiei 
Comisia ia notă de acordul la care au ajuns Parlamentul European și Consiliul privind reforma sistemului mărcilor din UE. Având în vedere valoarea 
adăugată a acestei reforme pentru utilizatorii sistemului mărcilor din UE, Comisia a decis să o sprijine, deoarece, în compensație, acordul global 
îmbunătățește semnificativ situația existentă, în special în ceea ce privește dreptul material al mărcilor, și aceasta în pofida preocupărilor sale privind 
unele aspecte bugetare din acord. 
În special, Comisia regretă faptul că nu s-a ajuns la un acord între colegislatori cu privire la unul dintre elementele esențiale din propunerea sa privind 
bugetul OAPI: revizuirea automată a nivelului taxelor în cazul excedentelor semnificative recurente și transferul automat al unor astfel de excedente 
către bugetul UE. Într-adevăr, în timp ce nivelul taxelor va fi stabilit în cadrul regulamentului privind mărcile din UE, transferul excedentului 
„semnificativ” va rămâne la discreția Comitetului bugetar al OAPI (vot cu majoritate de 2/3). Comisia reamintește faptul că un astfel de transfer ar avea 
loc numai după ce ar fi satisfăcute toate tipurile de utilizări ale resurselor disponibile, astfel cum sunt prevăzute în actul de bază, inclusiv compensarea 
oficiilor centrale în domeniul proprietății industriale și a altor autorități interesate din statele membre pentru costurile pe care le suportă pentru a asigura 
funcționarea corespunzătoare a sistemului mărcilor din UE. 
Comisia va continua să revizuiască nivelul taxelor percepute de OAPI cu scopul de a propune ajustarea lor la un nivel cât mai apropiat de costurile 
serviciilor furnizate pentru industrie și de a preveni acumularea de excedente semnificative în cadrul OAPI, în conformitate cu normele aplicabile 
pentru toate agențiile care au fost convenite împreună cu Parlamentul European și cu Consiliul. 
Comisia subliniază faptul că agențiile care se autofinanțează integral, precum OAPI, precum și instituțiile și organismele cu autonomie bugetară 
finanțate din afara bugetului UE, ar trebui să acopere în întregime cheltuielile cu personalul lor, inclusiv cheltuielile de școlarizare ale copiilor 
personalului lor în școlile europene. În conformitate cu principiul autonomiei administrative, Comisia va întreprinde toate măsurile adecvate pentru a se 
asigura că aceste agenții, instituții și organisme suportă în mod eficient astfel de cheltuieli sau că restituie cheltuielile respective la bugetul UE. 
Comisia subliniază că, în ceea ce privește procedura de preselecție și de numire a directorului executiv, orice reformă viitoare a OAPI ar trebui să se 
alinieze pe deplin la principiile abordării comune. 

Directiva (UE) 2015/2203 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 
noiembrie 2015 privind apropierea legislațiilor statelor membre cu privire la 
cazeinele și cazeinații destinați consumului uman și de abrogare a Directivei 
83/417/CEE a Consiliului 
JO L 314, 1.12.2015, p. 1–9 

Documentul 37/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 



 

 

7017/16   MCM/ag 9 
 DG F 2C  RO 
 

Directiva (UE) 2015/2193 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 
noiembrie 2015 privind limitarea emisiilor în atmosferă a anumitor poluanți 
provenind de la instalații medii de ardere (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 313, 28.11.2015, p. 1–19 

Documentul 42/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: RO 

Declarația Estoniei 
Estonia recunoaște obiectivul general al Directivei privind instalațiile medii de ardere, precum și impactul pozitiv al acesteia asupra calității aerului și, 
prin urmare, votează în favoarea compromisului final. 
Cu toate acestea, Estonia își exprimă regretul că nu toate elementele noii directive sunt coerente cu cadrul general al UE privind energia și clima. 
Estonia sprijină și promovează utilizarea biomasei solide și a altor surse regenerabile de energie. Operatorii și-au modernizat în consecință instalațiile 
de ardere. Prin urmare, Estonia este de părere că soluția obținută în directivă creează o sarcină disproporționată, în special în ceea ce privește centralele 
de mici dimensiuni pe bază de biomasă existente în zonele rurale, care nu încurajează utilizarea surselor regenerabile de energie. 

Declarația Țărilor de Jos, a Suediei și a Germaniei 
Germania, Suedia și Țările de Jos doresc să sublinieze faptul că îmbunătățirea calității aerului din Europa este foarte importantă atât pentru sănătatea 
publică, cât și pentru mediu. În această privință, măsurile europene de control la sursă sunt esențiale, întrucât poluarea aerului este o problemă 
transfrontalieră. În multe locuri din Europa valorile limită din Directiva privind calitatea aerului nu sunt respectate, parțial din cauza emisiilor din alte 
state membre. 
Compromisul convenit reprezintă un pas înainte, dar unul prea mic. În consecință, reducerile de emisii provenite de la instalațiile medii de ardere din 
Europa vor fi mai puțin posibile dacă se utilizează măsuri eficiente din punctul de vedere al costurilor. Suedia, Germania și Țările de Jos acceptă 
compromisul, dar își exprimă regretul că nu s-a putut ajunge la un acord cu un nivel general de ambiție mai ridicat. 
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Declarația României 
România recunoaște importanța îmbunătățirii legislației privind calitatea aerului și a eforturilor comune pentru controlul poluării aerului în Uniunea 
Europeană, inclusiv prin reducerea emisiilor provenite de la instalațiile medii de ardere. 
Cu toate acestea, considerăm că această directivă va genera o sarcină administrativă și financiară semnificativă pentru autoritățile publice și pentru 
operatori. Textul final nu ține seama pe deplin de circumstanțele naționale din toate statele membre, în special în ceea ce privește utilizarea de 
combustibili indigeni. 
România își menține preocupările în ceea ce privește impactul social și economic negativ al dispozițiilor directivei, în special al celor legate de 
încălzirea centralizată. Directiva nu răspunde unor preocupări majore cu privire la valorile limită de emisie pentru combustibilii solizi și lichizi, precum 
și la derogarea pentru încălzirea centralizată. 
Prin urmare, România nu poate sprijini textul final al directivei. 

Declarația Comisiei 
Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului Regulamentului 
(UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de la regula 
de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. Deoarece reprezintă o 
excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind 
o „competență discreționară” a organului legislativ, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 

Directiva (UE) 2015/2060 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de abrogare a 
Directivei 2003/48/CE privind impozitarea veniturilor din economii sub forma 
plăților de dobânzi 
JO L 301, 18.11.2015, p. 1–4 

Documentul 8214/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2089 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2013/54/UE de autorizare a Republicii Slovenia să introducă o măsură 
specială de derogare de la articolul 287 din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată 
JO L 302, 19.11.2015, p. 107–108 

Documentul 12333/15 
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Decizia (Euratom) 2015/2227 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de aprobare a încheierii de către 
Comisia Europeană a modificărilor la protocoalele 1 și 2 la Acordul dintre Regatul Unit al Marii 
Britanii și Irlandei de Nord, Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Agenția Internațională a 
Energiei Atomice privind aplicarea garanțiilor în legătură cu Tratatul privind interzicerea armelor 
nucleare în America Latină și Marea Caraibilor. 
JO L 317, 3.12.2015, p. 9–10 

Documentul 12963/15 

Decizia (Euratom) 2015/2228 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de aprobare a încheierii de către 
Comisia Europeană a modificărilor la protocoalele 1 și 2 la Acordul dintre Republica Franceză, 
Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și Agenția Internațională a Energiei Atomice privind 
aplicarea garanțiilor în legătură cu Tratatul privind interzicerea armelor nucleare în America Latină și 
Marea Caraibilor. 
JO L 317, 3.12.2015, p. 11-12 

Documentul 12964/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2009 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Polonia 
JO L 294, 11.11.2015, p. 70–71 

Documentul 9989/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2049 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Suedia 
JO L 300, 17.11.2015, p. 15–16 

Documentul 10027/15 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2050 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 privind lansarea 
schimbului automatizat de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Belgia 
JO L 300, 17.11.2015, p. 17-18 

Documentul 10029/15 

Decizie a Consiliului privind contribuțiile financiare care trebuie plătite de statele membre pentru 
finanțarea Fondului european de dezvoltare în 2015, inclusiv a treia tranșă pentru 2015 

Documentul 13366/15 

Decizia (UE) 2015/2021 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Conferinței Ministeriale a Organizației Mondiale a 
Comerțului cu privire la aderarea Republicii Liberia la Organizația Mondială a Comerțului 
JO L 295, 12.11.2015, p. 44-44 

Documentul 12647/15 



 

 

7017/16   MCM/ag 12 
 DG F 2C  RO 
 

Declarația Irlandei 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia autorizată de Consiliu, sunt obligatorii 
pentru Irlanda ca parte a Uniunii numai dacă aceasta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate cu Protocolul 
(nr. 21) privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. Irlanda va lua măsuri pentru ca prezența 
temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale să fie permisă în conformitate cu respectivele dispoziții. 

Declarația Regatului Unit 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia sus-menționată, sunt obligatorii pentru 
Regatul Unit ca parte a Uniunii numai dacă acesta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate cu Protocolul 
(nr. 21) privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. 

Declarația Comisiei 
Comisia salută adoptarea deciziei Consiliului de stabilire a poziției UE în favoarea aderării Republicii Liberia. 
Comisia ia act de faptul că s-a propus ca o decizie a reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, să fie adoptată, referitor 
la această aderare, prin acord comun, în ceea ce privește poziția statelor membre în cadrul OMC. Comisia remarcă faptul că ar fi fost posibilă adoptarea 
unei decizii a UE care ar fi făcut inutilă o astfel de decizie separată. 

Decizia (PESC) 2015/2005 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Afganistan 
JO L 294, 11.11.2015, p. 53-57 

Documentul 12932/15 

Decizia (PESC) 2015/2006 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Cornul Africii 
JO L 294, 11.11.2015, p. 58-63 

Documentul 12942/15 

Decizia (PESC) 2015/2007 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Bosnia și Herțegovina 
JO L 294, 11.11.2015, p. 64-68 

Documentul 12947/15 
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Decizia (PESC) 2015/2008 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2010/452/PESC privind misiunea de monitorizare a Uniunii Europene în Georgia, EUMM Georgia 
JO L 294, 11.11.2015, p. 69-69 

Documentul 13053/15 

Decizia (UE) 2015/2037 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de autorizare a statelor membre să 
ratifice, în interesul Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 
a Organizației Internaționale a Muncii cu privire la aspecte legate de politica socială 
JO L 298, 14.11.2015, p. 23–24 

Documentul 6732/15 

Decizia (UE) 2015/2071 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de autorizare a statelor membre să 
ratifice, în interesul Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 
a Organizației Internaționale a Muncii în ceea ce privește articolele 1-4 din protocol privind aspectele 
referitoare la cooperarea judiciară în materie penală 
JO L 301, 18.11.2015, p. 47-48 

Documentul 6731/15 

Declarația Republicii Cehe 
Republica Cehă sprijină pe deplin Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a Muncii. 
Cu toate acestea, Republica Cehă continuă să aibă îndoieli cu privire la existența competenței exclusive a UE în domeniul reglementat de protocol, în 
special având în vedere formularea de la articolul 82 alineatul (2) și de la articolul 153 alineatul (2) din TFUE (ambele dispoziții permițând 
Parlamentului European și Consiliului să stabilească norme sau recomandări minime), precum și Avizul 2/91, în care Curtea de Justiție a UE a 
concluzionat în mod specific în contextul OIM că dispozițiile unui acord internațional nu sunt de natură să afecteze norme adoptate de UE, atunci când 
atât acordul, cât și legislația UE stabilesc standarde minime. 
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Declarația Republicii Federale Germania, la care se alătură Republica Elenă, Ungaria și România 
Comisia a prezentat două propuneri de decizii ale Consiliului de autorizare a statelor membre să ratifice, în interesul Uniunii Europene, Protocolul din 
2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a Muncii în ceea ce privește părțile care intră în sfera de competență 
conferită Uniunii (1) în conformitate cu articolul 153 alineatul (1) literele (a) și (b) din TFUE sau (2) în conformitate cu articolul 82 alineatul (2) din 
TFUE. Articolul 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) din TFUE este indicat ca fiind temeiul juridic procedural al deciziilor Consiliului. 
Republica Federală Germania subliniază importanța juridică și politică a Protocolului din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a 
Organizației Internaționale a Muncii. Republica Federală Germania susține în mod explicit obiectivele instrumentelor și ratificarea protocolului de către 
toate statele membre și în interesul Uniunii, invită statele membre să îl ratifice și va iniția procesul de ratificare în Germania cât mai curând posibil. 
Cu toate acestea, există opinii juridice contradictorii cu privire la normele procedurale care stau la baza protocolului și divergențele nu au putut fi încă 
soluționate. Din punctul de vedere al Germaniei, articolul 218 alineatul (6) din TFUE care este folosit drept temei procedural nu se califică în acest 
sens. Cu toate acestea, dată fiind importanța juridică și politică a protocolului, Republica Federală Germania este pregătită să sprijine propunerile 
prezentate și să nu ia în considerare preocupările de natură procedurală exprimate în comentariul său scris din 23 octombrie 2014. Prin urmare, 
Republica Federală Germania sprijină prezenta decizie în pofida avizului său juridic referitor la interpretarea articolului 218 alineatul (6) din TFUE. 
Guvernul federal dorește să profite de această ocazie pentru a analiza, împreună cu statele membre și cu Comisia Europeană, modalități viabile de 
reconciliere a intereselor procedurale ale statelor membre ale UE ca elemente autonome ale OIM, pe de o parte, și ale Uniunii Europene în calitate de 
gardian al acquis-ului comunitar, pe de altă parte. 

Declarația Irlandei 
Irlanda dorește să sublinieze faptul că sprijină pe deplin Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată a Organizației Internaționale a Muncii. 
Totuși, Irlanda dorește să clarifice că, în opinia sa, decizia Consiliului de autorizare a statelor membre să ratifice, în interesul Uniunii Europene, 
Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a Muncii în ceea ce privește articolele 1 și 4 din protocol 
cu privire la aspecte legate de cooperarea judiciară în materie penală se aplică numai domeniilor care țin de competența exclusivă a UE, deoarece 
protocolul ar putea afecta normele comune ale UE. 
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Declarația Republicii Malta 
Republica Malta sprijină pe deplin conținutul Protocolului din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a Muncii 
și intenționează să îl ratifice. 
Cu toate acestea, Republica Malta își exprimă preocupări serioase de natură juridică și procedurală cu privire la aceste două propuneri de decizii ale 
Consiliului de autorizare a statelor membre să ratifice protocolul OIM. 
Republica Malta nu consideră că există o competență exclusivă a UE care decurge din domeniile reglementate de protocol, având în vedere că atât 
articolul 82 alineatul (2), cât și articolul 153 alineatul (2) din TFUE permit Parlamentului European și Consiliului să stabilească standarde minime și 
ținând seama de Avizul 2/91 în care Curtea a concluzionat în mod specific în contextul OIM că dispozițiile unui acord internațional nu sunt de natură să 
afecteze normele adoptate de UE, atunci când atât acordul, cât și legislația UE stabilesc standarde minime. Prin urmare, acest fapt ridică întrebări cu 
privire la necesitatea și oportunitatea propunerilor de decizii ale Consiliului. De asemenea, Republica Malta regretă lipsa unei analize detaliate din 
partea Comisiei cu privire la repartizarea competențelor care să justifice necesitatea acestor decizii, precum și lipsa de claritate a textului final din care 
să reiasă amploarea competențelor exercitate (exclusive sau partajate). 
În plus, Republica Malta încă nu are convingerea că utilizarea articolului 218 alineatul (6) din TFUE ca temei juridic procedural este adecvată, dat fiind 
că articolul 218 (6) din TFUE precizează că „la propunerea negociatorului”, Consiliul poate adopta o decizie privind încheierea acordului între Uniune 
și organizații internaționale. Desemnarea unui negociator trebuie să se facă prin decizia Consiliului, astfel cum se prevede la articolul 218 alineatul (3) 
partea a doua a tezei. În ceea ce privește protocolul menționat anterior, în cadrul celei de a 103-a Conferințe Internaționale a Muncii nu a fost acordat 
niciun mandat de negociere și adoptare a protocolului prin intermediul unei decizii a Consiliului. Prin urmare, articolul 218 alineatul (6) din TFUE 
reprezintă, în cel mai bun caz, un temei juridic procedural discutabil. 
În pofida preocupărilor juridice menționate anterior, având în vedere importanța protocolului, pe care Malta îl sprijină pe deplin, Republica Malta a 
hotărât să se abțină de la votul cu privire la aceste decizii. 
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Declarația Regatului Unit 
Regatul Unit dorește să își exprime sprijinul pentru Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 și să își consemneze intenția de a 
ratifica protocolul. 
Regatul Unit dorește să își exprime opinia potrivit căreia Uniunea nu dispune de competențe externe exclusive care decurg din protocol cu privire la 
subiectul menționat în Decizia Consiliului de autorizare a statelor membre să ratifice, în interesul Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la Convenția 
privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a Muncii cu privire la aspecte legate de cooperarea judiciară în materie penală. Prin 
urmare, nu a existat nicio cerință ca statele membre să fie autorizate în acest sens să ratifice protocolul în interesul Uniunii. Astfel, statele membre ar fi 
trebuit să poată lua în considerare ratificarea protocolului în nume propriu. 
În plus, Regatul Unit consideră că proiectul de decizie a Consiliului cu privire la aspecte legate de cooperarea judiciară în materie penală, fiind o 
măsură propusă în temeiul părții a treia titlul V din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, face obiectul Protocolului (nr. 21) la tratate privind 
poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. 
Prin urmare, Regatul Unit nu consideră că are în mod automat obligația de a participa la Decizia Consiliului, așa cum se sugerează în considerentul 9, 
prin simplul fapt al participării sale la Directiva 2011/36/UE privind prevenirea și combaterea traficului de persoane și protejarea victimelor acestuia, 
precum și la Directiva 2012/29/UE de stabilire a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea și protecția victimelor criminalității. 
În consecință, Regatul Unit nu își va exercita dreptul conferit în temeiul Protocolului 21 de a participa la Decizia Consiliului de autorizare a statelor 
membre să ratifice, în interesul Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la Convenția privind munca forțată din 1930 a Organizației Internaționale a 
Muncii cu privire la aspecte legate de cooperarea judiciară în materie penală. 

Decizia (UE) 2015/2088 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetelor corespunzătoare ale Comisiei Economice 
pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite în ceea ce privește propunerile de amendamente la 
Regulamentele ONU nr. 12, 16, 26, 39, 44, 46, 58, 61, 74, 83, 85, 94, 95, 97, 98, 99, 100, 101, 106, 
107, 110, 116 și 127, propunerea pentru un nou regulament ONU privind coliziunea frontală, 
propunerile de amendamente la Rezoluția consolidată privind construcția vehiculelor (R.E.3) și 
propunerea pentru o nouă Rezoluție reciprocă nr. 2 (M.R.2) privind definițiile grupului propulsor al 
vehiculelor 
JO L 302, 19.11.2015, p. 103-106 

Documentul 13351/15 
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Decizia (UE) 2015/2191 a Consiliului din 10 noiembrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției 
financiare prevăzute prin Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană 
și Republica Islamică Mauritania pentru o perioadă de patru ani 
JO L 315, 1.12.2015, p. 1–2 

Documentul 12771/15 

Protocolul de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute de Acordul de 
parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și Republica Islamică Mauritania, 
pentru o perioadă de patru ani 
JO L 15, 1.12.2015, p. 3–71 

Documentul 12776/15 

Regulamentul (UE) 2015/2192 al Consiliului din 10 noiembrie 2015 privind alocarea posibilităților de 
pescuit în temeiul Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare 
prevăzute prin Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană și 
Republica Islamică Mauritania pentru o perioadă de patru ani 
JO L 315, 1.12.2015, p. 72-74 

Documentul 12772/15 

Declarația Poloniei 
cu privire la grila de alocare din Regulamentul privind alocarea posibilităților de pescuit 
Polonia reiterează faptul că posibilitățile de pescuit disponibile pentru Uniune în Protocolul dintre UE și Mauritania sunt achiziționate în beneficiul 
flotelor de pescuit ale UE cu ajutorul fondurilor UE. Prin urmare, alocările de cote și licențe prevăzute la articolul 1 din prezentul regulament, în special 
pentru categoriile 6 și 7, nu constituie un precedent pentru viitoarele protocoale. Comisia este invitată în mod frecvent și periodic să monitorizeze rata 
de utilizare a posibilităților de pescuit în categoriile 6 și 7, astfel încât să se asigure că mecanismul de realocare, menționat în articolul 1 alineatele (2) și 
(3), este utilizat în timp util pentru a se folosi pe deplin posibilitățile de pescuit în cauză și pentru a se evita întreruperea activităților flotelor respective. 
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Declarația Comisiei 
Prin hotărârea sa în cauzele conexate C-103/12 și C-165/12 (Parlamentul European și Comisia/Consiliul), Curtea de Justiție a confirmat în mod clar că 
deciziile privind încheierea de acorduri de pescuit externe intră pe deplin în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (2) din TFUE [coroborat cu 
procedura aplicabilă a articolului 218 din TFUE, respectiv a articolului 218 alineatul (6) litera (a) punctul (v) în cazul deciziilor privind încheierea 
acordurilor] și a respins poziția conform căreia astfel de decizii ar intra în domeniul de aplicare al articolului 43 alineatul (3) din TFUE. 
Referitor la decizia privind semnarea și încheierea noului protocol la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil cu Republica Islamică 
Mauritania, Comisia regretă modificarea Consiliului prin care articolul 43 alineatul (2) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), alineatul (6) litera (a) și 
alineatul (7) din TFUE se înlocuiește, ca temei juridic, cu articolul 43 (fără menționarea alineatului) coroborat cu articolul 218 alineatul (5), articolul 
2018 alineatul (6) litera (a) și articolul 218 alineatul (7) din TFUE și, prin urmare, își menține propunerea inițială. 

Concluziile Consiliului privind Planul de acțiune al Comisiei privind edificarea unei uniuni a piețelor 
de capital 

Documentul 13922/15 

Concluziile Consiliului privind finanțarea combaterii schimbărilor climatice Documentul 13875/15 
Cea de a 3425-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 16 noiembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 
ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 

VOT 
VOTURI 

Regulamentul (UE) 2015/2284 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 noiembrie 2015 de abrogare a Directivei 76/621/CEE a Consiliului privind 
stabilirea nivelului maxim de acid erucic în uleiuri și grăsimi, precum și a 
Regulamentului (CE) nr. 320/2006 al Consiliului de instituire a unui regim 
temporar de restructurare a industriei zahărului 
JO L 327, 11.12.2015, p. 23–24 

Documentul 53/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2015/2283 al Parlamentului European și al Consiliului 25 
noiembrie 2015 privind alimentele noi, de modificare a Regulamentului (UE) 
nr. 1169/2011 al Parlamentului European și al Consiliului și de abrogare a 
Regulamentului (CE) nr. 258/97 al Parlamentului European și al Consiliului și 
a Regulamentului (CE) nr. 1852/2001 al Comisiei (Text cu relevanță pentru 
SEE) 
JO L 327, 11.12.2015, p. 1-22 

Documentul 38/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Declarația Comisiei 
Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului Regulamentului 
(UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de la regula 
de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. Deoarece reprezintă o 
excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi considerată pur și simplu ca fiind 
o „competență discreționară” a organului legislativ, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 

Directiva (UE) 2015/2366 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 
noiembrie 2015 privind serviciile de plată în cadrul pieței interne, de 
modificare a Directivelor 2002/65/CE, 2009/110/CE și 2013/36/UE și a 
Regulamentului (UE) nr. 1093/2010, și de abrogare a Directivei 2007/64/CE 
(Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 337, 23.12.2015, p. 35–127 

Documentul 35/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: LU 

Declarația Luxemburgului 
Prima directivă privind serviciile de plată (2007/64/CE) a oferit temeiul juridic pentru crearea unei piețe unice pentru plăți la nivelul UE și a instituit un 
pașaport unic pentru furnizorii de servicii de plată. 
Noua directivă privind serviciile de plată, care abrogă Directiva 2007/64/CE, subminează regimul de pașaport instituit de Directiva 2007/64/CE și 
principiul supravegherii de către statul membru de domiciliu și reintroduce astfel un potențial pentru fragmentarea pieței. O astfel de dezvoltare în 
domeniul supravegherii transfrontaliere a instituțiilor de plată este în contradicție cu obiectivul propunerii inițiale, care este sprijinirea dezvoltării unei 
piețe la nivelul UE pentru plățile electronice și este contrară realizărilor existente în alte legislații privind serviciile financiare. Luxemburgul consideră 
că textul nu reflectă o abordare coerentă a supravegherii transfrontaliere și a echilibrului respectiv între puterile autorităților competente din statul 
gazdă și ale celor din statul de domiciliu în ceea ce privește alte dosare de servicii financiare. 
Ținând seama de cele de mai sus, Luxemburgul votează împotriva noii directive privind serviciile de plată. 

Declarația Franței 
Franța, îngrijorată cu privire la inteligibilitatea Regulamentului privind comisioanele multilaterale interbancare, precizează că noțiunea de „scheme” de 
plată cu cardul, utilizată în versiunea franceză a regulamentului, trebuie să fie înțeleasă ca referindu-se la «sisteme» de plată cu cardul, în conformitate 
cu versiunea în limba franceză a propunerii inițiale de regulament al Comisiei, cu versiunea în limba franceză a Directivei 2007/64/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 13 noiembrie 2007 privind serviciile de plată în cadrul pieței interne și cu normele limbii franceze. 
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Regulamentul (UE) 2015/2365 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 noiembrie 2015 privind transparența operațiunilor de finanțare prin 
instrumente financiare și transparența reutilizării și de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 648/2012 (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 337, 23.12.2015, p. 1–34 

Documentul 41/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
 

Regulamentul (UE) 2015/2219 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 noiembrie 2015 privind Agenția Uniunii Europene pentru Formare în 
Materie de Aplicare a Legii (CEPOL) și de înlocuire și de abrogare a Deciziei 
2005/681/JAI a Consiliului 
JO L 319, 4.12.2015, p. 1-20 

Documentul 45/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: Danemarca, 
Irlanda, Regatul Unit 

Declarația Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
Se ia act de faptul că, drept consecință a aplicării Protocolului nr. 22 în conformitate cu care Danemarca nu are obligații în temeiul Regulamentului 
privind CEPOL care înlocuiește precedenta Decizie privind CEPOL, de îndată ce regulamentul devine aplicabil Danemarca nu va mai participa la 
CEPOL. 

Declarația Parlamentului European și a Consiliului 
Parlamentul European și Consiliul declară că structura de guvernanță și dispozițiile instituite pentru această agenție sunt particularizate și adaptate la un 
caz specific. Dispozițiile relevante ale capitolelor III și V din acest regulament ar trebui, prin urmare, să nu aducă atingere niciunui viitor act legislativ 
referitor la alte agenții din domeniul justiției și afacerilor interne. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/2103 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției 
financiare prevăzute în Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului între Comunitatea Europeană, pe 
de o parte, și Guvernul Danemarcei și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă parte 
JO L 305, 21.11.2015, p. 1–2 

Documentul 11628/15 
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Protocol de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de 
parteneriat în domeniul pescuitului dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Guvernul 
Danemarcei și Guvernul local al Groenlandei, pe de altă parte 
JO L 305, 21.11.2015, p. 3–28 

Documentul 11633/15 

Decizia (UE) 2015/2108 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului pentru comerțul cu servicii al Organizației 
Mondiale a Comerțului pentru a notifica tratamentul preferențial pe care Uniunea intenționează să îl 
acorde serviciilor și prestatorilor de servicii din țările membre cel mai puțin dezvoltate, precum și 
pentru a solicita aprobarea cu privire la tratamentul preferențial dincolo de accesul la piață 
JO L 305, 21.11.2015, p. 47–48 

Documentul 13078/15 

Declarația Irlandei 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în notificarea autorizată prin decizia Consiliului, 
sunt obligatorii pentru Irlanda ca parte a Uniunii numai dacă aceasta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate 
cu Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. Irlanda va lua măsuri pentru ca 
prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale să fie permisă în conformitate cu respectivele dispoziții. 

Declarația Regatului Unit 
Dispozițiile referitoare la prezența temporară a persoanelor fizice în scopuri comerciale, prevăzute în decizia sus-menționată, sunt obligatorii pentru 
Regatul Unit ca parte a Uniunii numai dacă acesta și-a notificat dorința de a participa la decizia menționată anterior, în conformitate cu Protocolul nr. 
21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. 
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Declarația Comisiei 
Comisia consideră că o decizie a Consiliului în temeiul articolului 218 alineatul (9) nu se justifică din punct de vedere juridic pentru ca Uniunea 
Europeană să își notifice Consiliului pentru comerțul cu servicii al OMC intenția de a acorda un tratament preferențial serviciilor și prestatorilor de 
servicii din țările cel mai puțin dezvoltate în conformitate cu derogarea pentru țările cel mai puțin dezvoltate. 
Comisia consideră că decizia reprezentanților guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului prin care se adoptă poziția statelor membre în 
cadrul OMC cu privire la acest aspect este nejustificată, deoarece tratamentul preferențial care include elemente dincolo de accesul la piață în sensul 
articolului XVI din GATS ce urmează a fi acordat de către Uniunea Europeană serviciilor și prestatorilor de servicii din țările cel mai puțin dezvoltate, 
în conformitate cu derogarea pentru țările cele mai puțin dezvoltate intră în sfera competențelor UE, astfel cum sunt definite în Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene. 

Cea de a 3426-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene(AFACERI EXTERNE) desfășurată la Bruxelles la 16 și 17 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2016/134 Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind poziția care urmează să fie luată în 
numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului de stabilizare și de asociere instituit prin Acordul de 
stabilizare și de asociere dintre Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, referitor la înlocuirea Protocolului nr. 2 al acordului respectiv, 
privind definirea conceptului de „produse originare” și metodele de cooperare administrativă la 
respectivul acord cu un nou protocol care, în ceea ce privește regulile de origine, să facă trimitere la 
Convenția regională cu privire la regulile de origine preferențiale pan-euromediteraneene 
JO L 25, 2.2.2016, p. 60–64 

Documentul 13405/15 

Concluziile Consiliului privind Sri Lanka Documentul 13764/15 

Concluziile Consiliului privind sprijinul UE pentru justiția de tranziție Documentul 13575/15 

Concluziile Consiliului privind Yemen Documentul 13851/15 
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Decizia (PESC) 2015/2096 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind poziția Uniunii Europene cu 
privire la cea de a opta Conferință de revizuire a BTWC a Convenției cu privire la interzicerea 
perfecționării, producției și stocării armelor bacteriologice (biologice) și cu toxine și la distrugerea lor 
(BTWC) 
JO L 303, 20.11.2015, p. 13–18 

Documentul 13260/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/2054 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind punerea 
în aplicare a Deciziei 2011/486/PESC privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor 
persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în vedere situația din Afganistan 
JO L 300, 17.11.2015, p. 29–30 

Documentul 13718/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2043 al Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind 
punerea în aplicare a articolului 11 alineatele (1) și (4) din Regulamentul (UE) nr. 753/2011 privind 
măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, grupuri, întreprinderi și entități având în 
vedere situația din Afganistan 
JO L 300, 17.11.2015, p. 1–2 

Documentul 13720/15 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/2053 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind punerea 
în aplicare a Deciziei 2010/231/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
JO L 300, 17.11.2015, p. 27-28 

Documentul 13657/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2044 al Consiliului din 16 noiembrie 2015 privind 
punerea în aplicare a articolului 13 din Regulamentul (UE) nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având 
în vedere situația din Somalia 
JO L 300, 17.11.2015, p. 3–4 

Documentul 13730/15 

Decizia (PESC) 2015/2052 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene în Kosovo 
JO L 300, 17.11.2015, p. 22–26 

Documentul 12955/15 

Decizia (PESC) 2015/2051 a Consiliului din 16 noiembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2013/730/PESC de sprijinire a activităților SEESAC de dezarmare și control al armelor în Europa de 
Sud-Est în cadrul Strategiei UE de combatere a acumulării ilicite și a traficului ilicit de SALW, precum 
și de muniție aferentă 
JO L 300, 17.11.2015, p. 19–21 

Documentul 12905/15 
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Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii de negocieri cu Statele Unite ale Americii pentru un 
Acord de achiziții și furnizare reciprocă de servicii (ACSA) care să fie utilizat în cadrul operațiilor și 
exercițiilor militare PSAC 

Documentul 11932/15 
Documentul 11932/15 ADD 1 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 07/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Misiunea de poliție a UE în Afganistan: rezultate mixte” 

Documentul 13784/15 

Concluziile Consiliului referitoare la Burundi Documentul 14038/15 

Concluziile Consiliului privind Republica Centrafricană Documentul 13798/15 

Cea de a 3427-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 17-18 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia de punere în aplicare (UE) 2015/2109 a Consiliului din 17 noiembrie 2015 privind autorizarea 
Regatului Unit de a aplica o măsură specială de derogare de la articolul 26 alineatul (1) litera (a), de la 
articolul 168 și de la articolul 168a din Directiva 2006/112/CE privind sistemul comun al taxei pe 
valoarea adăugată 
JO L 305, 21.11.2015, p. 49–50 

Documentul 13254/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 02/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Fondurile acordate de UE pentru stațiile de epurare a apelor uzate urbane din bazinul hidrografic al 
Dunării: sunt necesare eforturi suplimentare pentru a ajuta statele membre să îndeplinească obiectivele 
politicii UE în domeniul apelor uzate” 

Documentul 13008/1/15 REV 1. 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 08/2015 al Curții de Conturi Europene intitulat: 
„Permite sprijinul financiar acordat de UE o abordare corespunzătoare a nevoilor 
microîntreprinzătorilor?” 

Documentul 13023/1/15 REV 1. 

Regulamentul (UE) nr. 2015/2072 al Consiliului din 17 noiembrie 2015 de stabilire, pentru 2016, a 
posibilităților de pescuit pentru anumite stocuri de pește și grupe de stocuri de pește aplicabile în Marea 
Baltică și de modificare a Regulamentelor (UE) nr. 1221/2014 și (UE) nr. 2015/104 
JO L 302, 19.11.2015, p. 1-10 

Documentul 13403/15 
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Declarația Danemarcei, Germaniei, Finlandei, Lituaniei, Letoniei, Poloniei, Estoniei și Suediei 
cu privire la pescuitul sportiv de cod 
Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, Letonia, Polonia, Estonia și Suediaconvin asupra faptului că obiectivul urmărit de aceste țări este 
contabilizarea capturilor rezultate în urma pescuitului de agrement ca parte a mortalității globale prin pescuit prezentată în avizul ICES. În acest scop, 
Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, Letonia, Polonia, Estonia și Suedia se angajează, ca prioritate de prim ordin: 
a) să își îmbunătățească sistemele de colectare a datelor pentru a asigura o bază solidă pentru includerea mortalității cauzate de pescuitul de agrement 

în evaluările ICES; 
b) să facă schimb de informații cu privire la practicile naționale de reglementare în vigoare în privința pescuitului de agrement și să le îmbunătățească, 

dacă este necesar; 
c) să adreseze o cerere ICES prin care să solicite o explicație mai detaliată cu privire la metodologia sa de contabilizare a capturilor rezultate în urma 

pescuitului de agrement; 
d) să convină cu privire la metodologia de contabilizare a capturilor rezultate în urma pescuitului de agrement de cod ca parte a mortalității globale a 

stocurilor prin pescuit, cel târziu până la 31 decembrie 2016. 

Declarația Danemarcei, Germaniei, Finlandei, Lituaniei, Letoniei, Poloniei, Estoniei și Suediei 
cu privire la instituirea unui grup de lucru tehnic BALTFISH 
Din dorința de a depăși recentele dificultăți în privința gestionării stocurilor de cod din Marea Baltică, Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, 
Letonia, Polonia, Estonia și Suediaconvin asupra instituirii unui grup de lucru tehnic BALTFISH. Mandatul acestuia va cuprinde: 
a) examinarea tuturor informațiilor disponibile și relevante pentru a îmbunătăți regimul de gestionare a stocurilor de cod din Marea Baltică; 
b) discutarea chestiunilor legate de cuantificarea în mod adecvat și de reglementarea pescuitului de agrement de cod și identificarea căilor adecvate de 
urmat; 
c) examinarea răspândirii temporale și spațiale a codului în zona centrală și de vest a Mării Baltice. 
Grupul de lucru tehnic va prezenta un raport către Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, Letonia, Polonia, Estonia și Suedia cel târziu până la 30 
iunie 2016. Grupul de lucru tehnic va avea un caracter deschis, fiind alcătuit din oameni de știință, profesioniști din sector, funcționari și alte părți 
interesate care au competențele necesare pentru îndeplinirea sarcinilor de mai sus. 
Polonia se angajează, cu titlu de prioritate, să pregătească mandatul grupului de lucru tehnic. 
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Declarația Danemarcei, Germaniei, Finlandei, Lituaniei, Letoniei, Poloniei, Estoniei și Suediei 
cu privire la revizuirea în cursul anului a nivelurilor TAC 
Având în vedere recentul aflux de apă cu salinitate ridicată în Marea Baltică la sfârșitul anului 2014 și începutul anului 2015 și consecințele acestui 
fenomen, cunoscute ca fiind pozitive, Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, Letonia, Polonia, Estonia și Suedia invită Comisia să solicite ICES să 
prezinte un aviz la jumătatea perioadei cu privire la stocurile de cod din zonele de est și de vest, prin care să confirme dacă este justificată o revizuire în 
cursul anului a nivelurilor TAC convenite provizoriu având în vedere situația biologică a stocurilor. 

Declarația Danemarcei, Germaniei, Finlandei, Lituaniei, Letoniei, Poloniei, Estoniei și Suediei 
cu privire la șprot 
Danemarca, Germania, Finlanda, Lituania, Letonia, Polonia, Estonia și Suediaconvin asupra reducerii TAC pentru șprot, însă urmând o abordare 
progresivă, astfel încât să se ajungă la niveluri ale mortalității prin pescuit compatibile cu producția maximă durabilă, astfel cum sunt definite de ICES, 
în termen de doi ani. Această decizie este susținută, de asemenea, de nivelurile importante estimate ale clasei de vârstă 2014. 

Declarația Danemarcei și a Germaniei 
privind interzicerea pescuitului pentru cod în subdiviziunile 22-24 
Danemarca și Germania observă că, în subdiviziunile 22-24, cota de cod poate fi pescuită numai de la 1 ianuarie până la 14 februarie și de la 1 aprilie 
până la 31 decembrie 2016. Cu toate acestea, în opinia lor, această interdicție nu aduce atingere derogării prevăzute la articolul 8 alineatul 6 din 
Regulamentul (CE) nr. 1098/2007, astfel cum a fost modificat prin Regulamentul (UE) 2015/812, conform căruia navele de pescuit cu o lungime totală 
mai mică de 12 metri au dreptul să pescuiască până la 5 zile pe lună împărțite în perioade de cel puțin 2 zile consecutive în timpul perioadelor de 
prohibiție. Această interdicție nu aduce atingere nici domeniului de aplicare a articolului 2 din Regulamentul (CE) nr. 1098/2007, conform căruia 
respectivul regulament și, prin urmare, punerea în aplicare a oricăror măsuri de conservare pentru codul din Marea Baltică este valabilă numai în cazul 
navelor de pescuit ale Uniunii cu o lungime totală mai mare sau egală cu opt metri care operează în Marea Baltică. 
În plus, Danemarca și Germania îndeamnă Comisia să ia în considerare scutirea rapidă de la perioada de prohibiție a navelor care pescuiesc în apele de 
mică adâncime (0-20 de metri). Stocul de cod se reproduce în principal la adâncimi de peste 20 de metri. Pescuitul la peste 20 de metri, prin urmare, nu 
afectează reproducerea în mod semnificativ. În plus, pescuitul în apele de mică adâncime se efectuează în primul rând de către nave de pescuit de mici 
dimensiuni, pentru care pescuitul de cod reprezintă o sursă foarte importantă de venit. Prelungirea perioadei de prohibiție impune consecințe 
socioeconomice negative asupra acestei flote de pescuit la scară mică. 
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Declarația Spaniei și a Portugaliei 
privind pescuitul de agrement de cod din Marea Baltică 
Spania și Portugalia sunt de părere că gestionarea și alocarea posibilităților de pescuit pentru pescuitul de agrement intră exclusiv în sfera de 
competențe a fiecărui stat membru în parte și că, prin urmare, dezbaterea deschisă în privința stabilirii TAC pentru codul din Marea Baltică nu va aduce 
atingere viitoarelor dezbateri pe această temă în ceea ce privește alte zone de pescuit. 

Declarația Franței și a Belgiei 
privind pescuitul de agrement în Marea Baltică 
Franța și Belgia iau cunoștință de anunțul făcut de statele riverane Mării Baltice și de Comisia Europeană în timpul discuției care a avut loc cu ocazia 
Consiliului Agricultură și Pescuit din 22 octombrie 2015 cu privire la proiectul de regulament privind posibilitățile de pescuit pentru Marea Baltică în 
2016, în legătură cu intenția acestora de a examina, în colaborare cu ICES, modalitățile în care pescuitul de agrement poate fi luat în calcul în cadrul 
ratei mortalității care afectează stocurile de cod. 
Este esențial ca principiul fundamental al stabilității relative să fie respectat în orice scenariu care ar implica integrarea pescuitului de agrement în rata 
mortalității și în calculele care permit stabilirea unei TAC. 
Franța și Belgia reamintesc necesitatea unei coerențe orizontale în modalitatea în care poate fi luat în calcul pescuitul de agrement care contribuie în 
mod semnificativ la rata mortalității prin pescuit. 

Declarația Consiliului 
cu privire la punctele de referință 
Consiliul invită Comisia să colaboreze cu ICES în privința abordării cauzelor care stau la baza modificărilor periodice ale punctelor de referință în 
avizele științifice pentru anumite stocuri, inclusiv cele de șprot. 
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Declarațiile Comisiei 
Cu privire la pescuitul de agrement de cod 
Având în vedere presiunea considerabilă pe care pescuitul de agrement o exercită asupra stocurilor de cod, mai ales asupra stocului vestic, Comisia 
intenționează să solicite ICES cât mai curând posibil să își perfecționeze metoda de contabilizare pentru pescuitul de agrement în avizele sale privind 
capturile. Comisia salută efortul statelor membre de a coopera în domeniul colectării de date privind pescuitul de agrement, ceea ce le va permite 
instituțiilor științifice competente să dezvolte metode de evaluare științifică adecvată a situației stocurilor de pește. În scurt timp, Comisia va solicita 
statelor membre în cauză să prezinte date actualizate. 
Cu privire la revizuirea în cursul anului a nivelurilor TAC 
Având în vedere recentul aflux de apă cu salinitate ridicată în Marea Baltică, Comisia va solicita ICES un aviz la jumătatea perioadei cu privire la 
situația stocurilor de cod. Prin urmare, Comisia își va asuma pe deplin responsabilitățile în ceea ce privește asigurarea faptului că posibilitățile de 
pescuit în Marea Baltică pentru 2016 sunt în conformitate cu respectivul aviz actualizat. 
Cu privire la flexibilitatea de la an la an 
Comisia ia act de dorința Consiliului de a avea posibilitatea unei reportări sporite a cotelor pentru anumite stocuri specifice și pentru anumite state 
membre, care sunt cele mai afectate de interdicția prelungită impusă de Rusia asupra importurilor, pe baza avizelor științifice. 
Deși o astfel de creștere ridică îndoieli din punct de vedere juridic, având în vedere limita prevăzută de legislația aplicabilă, în acest caz excepțional, 
date fiind efectele serioase ale interdicției prelungite impuse de Rusia asupra importurilor și întrucât măsura este strict limitată în timp și se aplică 
numai reportării cotelor (excluzând posibilitatea creșterii limitelor pentru „împrumutarea” cotelor), precum și datorită avizului științific favorabil 
acordat în acest caz, Comisia nu va sta în calea adoptării acestui compromis. 
În același timp, Comisia va analiza posibilitatea de a solicita ICES să includă o marjă de flexibilitate crescută în evaluările științifice pe care își 
întemeiază recomandările privind capturile. 
Acest lucru nu aduce atingere interpretării Comisiei privind sfera de aplicare a articolului 43 alineatul (3) din TFUE, chestiune pe care Curtea de 
Justiție va avea ocazia să o clarifice în cauzele pendinte C-124 și 125/13. 

Concluziile Consiliului privind trecerea la o economie cu emisii scăzute de dioxid de carbon: 
contribuția politicii de coeziune și, la nivel mai general, a fondurilor structurale și de investiții europene 

Documentul 14261/15 

Concluziile Consiliului privind 25 ani de Interreg: contribuția sa la atingerea obiectivelor politicii de 
coeziune 

Documentul 14265/15 
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Declarația Ungariei 
Ungaria crede cu fermitate că obiectivele politicii de coeziune sunt ferm ancorate în Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, iar aceste 
obiective rămân valabile chiar și în perioada crizei migrației. Prin urmare, este clar că resursele politicii de coeziune, inclusiv cele aferente obiectivului 
de cooperare teritorială europeană, ar trebui, în primul rând, să contribuie la obiectivele respective ale tratatului, precum și la strategia europeană pentru 
creștere și locuri de muncă, și nu la combaterea simptomelor crizei migrației. 

Concluziile Consiliului privind simplificarea: prioritățile și așteptările statelor membre cu privire la 
fondurile structurale și de investiții europene 

Documentul 14266/1/15 REV 1 

Cea de a 3432-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 20 noiembrie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului Uniunii Europene și ale statelor membre reunite în cadrul Consiliului privind 
îmbunătățirea răspunsului justiției penale la radicalizarea care duce la terorism și la extremism violent 

Documentul 14350/15 

Concluziile Consiliului Uniunii Europene și ale statelor membre reunite în cadrul Consiliului privind 
combaterea terorismului 

Documentul 14406/15 

Cea de a 3428-areuniune a Consiliului Uniunii Europene (EDUCAȚIE, TINERET, CULTURĂ ȘI SPORT), desfășurată la Bruxelles, la 23-24 
noiembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Decizia (UE) 2015/2240 a Parlamentului European și a Consiliului din 25 
noiembrie 2015 de instituire a unui program privind soluțiile de 
interoperabilitate și cadrele comune pentru administrațiile publice europene, 
întreprinderi și cetățeni (programul ISA2) ca mijloc de modernizare a 
sectorului public (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 318, 4.12.2015, p. 1–16 

Documentul 52/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: UK 
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Declarația Comisiei 
Comisia regretă includerea unei dispoziții și a unui considerent care nu fac decât să reproducă legislația aplicabilă privind protecția datelor, încălcând 
astfel principiile de bază ale calității legislative și linia directoare 12 din Ghidul practic comun privind redactarea legislației Uniunii în cadrul 
instituțiilor. Comisia nu consideră modul de redactare a articolului 16 ca un precedent pentru niciun act legislativ viitor. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/2176 a Consiliului din 23 noiembrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată, în numele Uniunii Europene, în cadrul Comitetului european pentru elaborarea de standarde 
privind navigația interioară (CESNI) și în cadrul sesiunii plenare a Comisiei Centrale pentru Navigația 
pe Rin (CCNR) în ceea ce privește adoptarea unui standard privind cerințele tehnice pentru navele de 
navigație interioară 
JO L 307, 25.11.2015, p. 25-26 

Documentul 13527/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată, în numele Uniunii Europene, în 
cadrul Consiliului membrilor Consiliului Oleicol Internațional în ceea ce privește aderarea unor membri 
noi 

Documentul 14123/15 

Decizia (UE) 2015/2194 a Consiliului din 23 noiembrie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii 
Europene și al statelor membre ale acesteia, a Protocolului la Acordul de parteneriat și cooperare de 
instituire a unui parteneriat între Comunitățile Europene și statele membre ale acestora, pe de o parte, și 
Federația Rusă, pe de altă parte, pentru a se ține seama de aderarea Republicii Croația la Uniunea 
Europeană 
JO L 313, 28.11.2015, p. 20–21 

Documentul 11878/14 

Decizia (PESC) 2015/2118 a Consiliului din 23 noiembrie 2015 de prelungire a mandatului 
Reprezentantului Special al Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia 
JO L 306, 24.11.2015, p. 26–30 

Documentul 12938/15 

Raportul comun pentru 2015 al Consiliului și al Comisiei privind punerea în aplicare a cadrului reînnoit 
pentru cooperarea europeană în domeniul tineretului (2010-18) 
JO C 417, 15.12.2015, p. 17–24 

Documentul 14437/2/15 REV 2 
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Rezoluția Consiliului și a reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
privind un plan de lucru al Uniunii Europene pentru tineret pentru perioada 2016-2018 
JO C 417, 15.12.2015, p. 1–9 

Documentul 14434/15 

Rezoluția Consiliului privind încurajarea participării politice a tinerilor la viața democratică în Europa 
JO C 417, 15.12.2015, p. 10–16 

Documentul 14435/2/15 REV 2 

Raportul comun pentru 2015 al Consiliului și al Comisiei privind punerea în aplicare a cadrului 
strategic pentru cooperarea europeană în domeniul educației și formării profesionale (ET 2020) – Noi 
priorități pentru cooperarea europeană în domeniul educației și formării profesionale; 
JO C 417, 15.12.2015, p. 25–35 

Documentul 14440/15 

Concluziile Consiliului privind reducerea părăsirii timpurii a școlii și promovarea succesului școlar 
JO C 417, 15.12.2015, p. 36–40 

Documentul 14441/15 

Concluziile Consiliului privind cultura în relațiile externe ale UE, cu accent pe cultură în cooperarea 
pentru dezvoltare 
JO C 417, 15.12.2015, p. 41–43 

Documentul 14443/15 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
de modificare a planului de lucru în domeniul culturii (2015-2018) în ceea ce privește prioritatea 
privind dialogul intercultural 
JO C 417, 15.12.2015, p. 44–44 

Documentul 14444/15 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul Consiliului, 
de revizuire a Rezoluției din 2011 privind reprezentarea statelor membre ale UE în cadrul Consiliului 
Fondator al WADA și coordonarea pozițiilor UE și ale statelor membre înaintea reuniunilor WADA 
JO C 417, 15.12.2015, p. 45–45 

Documentul 14445/15 

Concluziile Consiliului privind promovarea aptitudinilor motrice și a activităților fizice și sportive ale 
copiilor 
JO C 417, 15.12.2015, p. 46–51 

Documentul 14447/15 
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Procedurile scrise încheiate la 24 noiembrie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Decizia Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea 
instrumentului de flexibilitate pentru măsuri bugetare imediate destinate crizei 
refugiaților 

Documentul 14196/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Decizie a Parlamentului European și a Consiliului privind mobilizarea 
Fondului de solidaritate al UE pentru plata unor avansuri 

Documentul 14197/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarație comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
privind ocuparea forței de muncă în rândul tinerilor 
Parlamentul European, Consiliul și Comisia reamintesc că reducerea șomajului în rândul tinerilor rămâne o prioritate politică comună ridicată și, în 
acest sens, își reafirmă voința de a rezolva această problemă utilizând resursele bugetare disponibile, în special Inițiativa privind ocuparea forței de 
muncă în rândul tinerilor (YEI), în modul cel mai bun posibil. 
Acestea reamintesc că, în conformitate cu articolul 14 alineatul (1) din Regulamentul (UE, Euratom) nr. 1311/2013 al Consiliului din 2 decembrie 2013 
de stabilire a cadrului financiar multianual pentru perioada 2014-2020, „marjele păstrate disponibile sub plafoanele CFM pentru credite de angajament 
pe perioada 2014-2017 constituie o marjă CFM globală pentru angajamente, care se disponibilizează peste plafoanele instituite în CFM pentru anii 
2016-2020 pentru obiective de politică legate de creșterea economică și ocuparea forței de muncă, în special în rândul tinerilor”. 
În contextul evaluării/revizuirii la jumătatea perioadei a CFM, Comisia va trage concluzii pe baza rezultatelor evaluării YEI, însoțite, după caz, de 
propuneri pentru continuarea inițiativei până în 2020. 
Consiliul și Parlamentul se angajează să examineze rapid propunerile înaintate de Comisie în acest sens. 
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Declarație comună a Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
privind plățile pentru perioada 2016-2020 
Pe baza actualului acord privind un plan de plăți 2015-2016, Parlamentul European, Consiliul și Comisia recunosc măsurile luate în vederea eliminării 
treptate a numărului cererilor de plată neonorate pentru programele de coeziune din perioada 2007-2013, precum și a îmbunătățirii monitorizării 
oricăror întârzieri la plata facturilor în cadrul tuturor rubricilor. Acestea își reafirmă angajamentul de a împiedica o astfel de acumulare de întârzieri în 
viitor, inclusiv prin crearea unui sistem de avertizare timpurie. 
Parlamentul European, Consiliul și Comisia vor monitoriza în mod activ, pe parcursul întregului an, stadiul execuției bugetului 2016, în conformitate 
cu planul de plăți convenit de comun acord; în special, creditele prevăzute în bugetul 2016 vor permite Comisiei să reducă numărul cererilor de plată 
neonorate la sfârșitul exercițiului pentru programele de coeziune din perioada 2007-2013 până la un nivel de aproximativ 2 miliarde EUR până la 
sfârșitul anului 2016. 
Parlamentul European, Consiliul și Comisia vor continua să evalueze execuția plăților și previziunile actualizate în cadrul unor reuniuni 
interinstituționale specifice, în conformitate cu punctul 36 din anexa la acordul interinstituțional, evaluare care ar trebui să aibă loc cel puțin de trei ori 
în 2016 la nivel politic. 
În acest context, Parlamentul European, Consiliul și Comisia reamintesc că reuniunile respective ar trebui să abordeze, de asemenea, previziunile pe 
termen lung privind evoluția preconizată a plăților până la sfârșitul CFM 2014-2020. 

Declarația Parlamentului European 
cu privire la aplicarea punctului 27 din acordul interinstituțional 
Parlamentul European s-a angajat să reducă numărul total de posturi din schema sa de personal și să finalizeze acest proces până în 2019, în 
conformitate cu următorul calendar, având în vedere că, în 2016, va avea loc o reducere netă de 18 posturi: 

Reducerea anuală netă a numărului total de posturi autorizate în schema 
de personal a Parlamentului European comparativ cu anul precedent 

Reduceri de realizat pentru a 
atinge obiectivul de 5 %1 2017 2018 2019 2017-2019 

179 -60 -60 -59 -179 
1 Parlamentul European consideră că posturile temporare atribuite grupurilor politice și identificate în schema sa de personal nu sunt 

vizate de reducerea de 5 %. 
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Cea de a 3429-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORTURI, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE - ASPECTE LEGATE 
DE ENERGIE), desfășurată la Bruxelles, la 26 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Concluziile Consiliului privind sistemul de guvernanță al uniunii energetice Documentul 14459/15 
Declarația Comisiei 
Comisia salută concluziile Consiliului privind sistemul de guvernanță al uniunii energetice, aprobat de Consiliul Energie la data de 26 noiembrie 2015, 
sub președinția luxemburgheză. 
Comisia invită statele membre să înceapă cât mai curând posibil pregătirea planurilor energetice și climatice naționale integrate, inclusiv prin 
intermediul unui dialog permanent și constructiv cu Comisia. Documentul de orientare anexat la Starea uniunii energetice 2015 constituie baza pe care 
statele membre pot începe să elaboreze planurile naționale. 
Pentru a oferi certitudine și previzibilitate promotorilor de proiecte și investitorilor într-un mediu aflat în schimbare rapidă, Comisia consideră că 
activitățile de pregătire ar trebui să înceapă fără întârziere. Prin urmare, statele membre ar trebui să prezinte în 2017 proiecte de planuri naționale, ca 
bază pentru continuarea discuțiilor, scopul fiind finalizarea planurilor naționale în 2018, astfel încât acestea să poată fi operaționale cu mult timp 
înainte de 2021. 

Cea de a 3430-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE - CHESTIUNI COMERCIALE), desfășurată la Bruxelles la 
27 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 
ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 
Decizia (UE) 2015/2236 a Consiliului din 27 noiembrie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Conferinței ministeriale a Organizației Mondiale a 
Comerțului în ceea ce privește o prelungire a moratoriului privind taxele vamale pentru tranzacțiile 
electronice și a moratoriului privind plângerile în situația în care nu există o încălcare și plângerile 
motivate de alte situații 
JO L 317, 3.12.2015, p. 33–34 

Documentul 12833/15 

Concluziile Consiliului privind Strategia Uniunii Europene pentru regiunea alpină (EUSALP) Documentul 13528/15 
Concluziile Consiliului privind politica comercială și de investiții a UE Documentul 14240/15 
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Procedurile scrise încheiate la 30 noiembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/2216 a Consiliului din 30 noiembrie 2015 de modificare a Deciziei 
2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 314, 1.12.2015, p. 58–59 

Documentul 14429/1/15 REV 1 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/2204 al Consiliului din 30 noiembrie 2015 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 314, 1.12.2015, p. 10–12 

Documentul 14432/1/15 REV 1 

Cea de a 3431-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAȚĂ INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI 
SPAȚIU)], desfășurată la Bruxelles la 30 și 1 decembrie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/2367 a Consiliului din 30 noiembrie 2015 privind poziția care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt veterinar instituit prin Acordul dintre 
Comunitatea Europeană și Confederația Elvețiană privind comerțul cu produse agricole, în ceea ce 
privește Decizia 1/2015 de modificare a apendicelor 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 10 și 11 din anexa 11 la acord 
JO L 337, 23.12.2015, p. 128–193 

Documentul 13618/15 

Decizia (UE) 2015/2312 a Consiliului din 30 noiembrie 2015 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea cu titlu provizoriu a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului sustenabil 
între Uniunea Europeană și Republica Liberia, precum și a protocolului de punere în aplicare a acestuia 
JO L 328, 12.12.2015, p. 1–2 

Documentul 13011/15 

Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului durabil dintre Uniunea Europeană și Republica Liberia 
JO L 328, 12.12.2015, p. 3–43 

Documentul 13014/15 
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Regulamentul (UE) 2015/2313 al Consiliului din 30 noiembrie 2015 privind alocarea posibilităților de 
pescuit în temeiul Protocolului de punere în aplicare a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului 
sustenabil încheiat între Uniunea Europeană și Republica Liberia 
JO L 328, 12.12.2015, p. 44–45 

Documentul 13012/15 

Decizia (UE) 2015/2288 a Consiliului din 30 noiembrie 2015 privind contribuțiile financiare ale statelor 
membre la finanțarea Fondului european de dezvoltare, inclusiv plafonul pentru exercițiul 2017, 
cuantumul pentru exercițiul 2016, prima tranșă pentru exercițiul 2016 și previziuni cu caracter indicativ 
și neobligatoriu privind valorile anuale preconizate ale contribuțiilor pentru exercițiile 2018 și 2019 
JO L 323, 9.12.2015, p. 8–10 

Documentul 13509/15 

Decizia (PESC) 2015/2215 a Consiliului din 30 noiembrie 2015 de sprijinire a RCSONU 2235 (2015), 
de instituire a unui mecanism de anchetă comun OIAC-ONU cu scopul identificării autorilor atacurilor 
chimice din Republica Arabă Siriană 
JO L 314, 1.12.2015, p. 51–57 

Documentul 13787/15 

Concluziile Consiliului privind integritatea cercetării Documentul 14853/15 

Concluziile Consiliului privind promovarea egalității de gen în Spațiul european de cercetare Documentul 14846/15 

Concluziile Consiliului privind revizuirea structurii consultative a Spațiului european de cercetare Documentul 14875/15 

 


